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Felrobbant hajókazán. Prágában a Kaiser Franz Josef 
gőzhajó kazánja felrobbant és 20 utast a légbe röpített.

Öngyilkos ácsmester. Brassóban Sahnen Frigyes ácsmes­
ter a miatt való elkeseredésében, hogy 100,000 frtos pőrét 
elveszítette, felakasztotta magát.

Nagy tűzvész. Chartres mellett Puiset Dóré falut a tűz 
elhamvasztotta. Az egész falu népsége benn égett.

Vonatok ütközése. Brestből jelentik, hogy Gouesnonnál 
két személyvonat összeütközött és a zsúfolt vonat kupéiban a 
búcsúra indult utasok valamennyien megsebesültek.

Jégeső. Nagybánya körül olyan jégeső volt, hogy a 
galambtojás nagyságú jégszemek az egész vidék termését 
tönkre tették.

Gyermekgyilkosság. A Bodva patakból egy csecsemőt 
húztak ki, a melynek feje tele volt gombostűkkel szurdosva 
és szája kendővel volt betömve. A szívtelen anyát nyomozzák.

Gyilkos csendőrök. Tóth-Komlós és Mezőkovácsháza 
között a csendőrök meggyilkoltak egy asszonyt és 200 forint­
jától megfosztották. A gyilkosságot a csendőrökre a mező-őr 
bizonyítja.

Gyilkos vadászok. Sopronban Gordon báró fővadászát 
és egy erdészgyakornokot a vadorzók agyonlőttek. A vad­
orzóknak valószínűleg több áldozatuk is van.

Elégett község. Nagy-Zucska beregmegyei községben egy 
égő szivartól meggyulladt egy ház és a tűz a község 701 házát 
elpusztította.

Lefokozott szoczialista tisztek. Gráczban 47 tartalékos 
szoezialista tisztet lefokoztak. A lefokozást folytatják.

Feldúlt sir. Kassán a zsidó temetőben fanatikus ortodox 
zsj ó' feldúlták az iskolaszéki elnök fiának sírját, mert a 
síron magyar felirat volt. A sirháboritókat elfogták.
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A fölfordulás, a rendetlenség uralkodik most, a szocziál 
emokráczia rendet akar.

Uralkodik a háború és az osztályharcz — a szoczialdemo- 
;ráczia akarja a bókét meg az érdekeknek összehangzasba 
Lozatalát és akarja az osztályharcz megsziinteteset az ősz a ,yo

A tulajdon manapság az emberek többségére nézve 
íazuo-sáo- a kisebbségre nézve rablás. A szoczialdemokraczia 
Sont akar mindenki részére. Valósággá akarja tenni a 
ulajdom; biztosítani akarja a munkásnak munkája egesz 
iredményét és egyszersmindenkorra véget akar vetni a kizsak-
nánvoló tőkés-rendszernek. . ,, , ,

"A mai társadalom megtanítja s fölbontja a család ko 
ékeit • — a szocziáldemokráczia eltörölvén az erkolcsgyilko 
ísztálvuralmat, érvényre akarja juttatni a családjogai.

Manapsá- állam és társadalom versenyeznek egymássá! 
ibban hogy az emberben elfojtanék a szellemi fejlődés csirája*- 

emberek óriási többségé, «stben-lélekben slnyomorrt- 
uralkodó kisebbség erkölcsi romlottságát lokozzak Üfiíw. egyenlő és MM JÓ nevelést akar minden 

1 s^ocziaiaemoi f yj ^ ember minden szellemi kepes-
^ ^ _ 1__n Ind r\m ‘1 n AS

üvészet Tervszerű ciumuz-unaout, -
T-ipT) közös birtokává nkmjtenni. *rTársadalmi és állami torzállapotainknal fogva a no tel-

r pc nőnemnek egymással való enntkezese peui^ltva ; a le fi- es nonemml k c. iáldemokráczia a nőt
irmeszetellenes os erkolcsteiui, ... tpliesen
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az erkölcstelenséget, az érdekházasság ál a réz a mögött szemér­
met esen meghúz ódót éppúgy, mint azt, a melyik kifestett arcz- 
czal, mez te len - k ekellelj i'u t k os az utczán.

A tényleges, a való viszonyoktól kiindulva és nem ábrán­
dok után szaladva, hanem a kultúra vívmányaira támaszkodva, 
törekszünk az osztályállam, az osztályérdekek, az osztály tör vény- 
hozás és az osztályuralom megszüntetésére.

Czélhhk a gazdasági és politikai egyénlőjoguságon alapuló 
népállam; a szabad társadalom szövetkezeti munkával. Minekünk 
az állam és társadalom egyetlen czélja: minden egyes ember 
jóléte. Hogy czélnnkat- elérhessük, szervezkedj,4 Szervezkedütik, 
mert egységes szervezet nélkül nem lehetséges elveink hatha­
tós terjesztése, nem fejthető ki hathatós működés.

Az egységes szervezet az erők összefoglalása és össze­
gyűjtése egy pontba. Az egyedül álló ember tehetetlen; a 
szétforgácsolt erő nem erő. Az egyesülés az erőket nemcsak 
összeadja, hanem sokszorozza is.

A gazdasági állapotok pedig alapjaiban egyformák valamen 
nyi kulturáltamban. Manapság egy állam sincs kínai fallal elvá­
lasztva a többitől. A mesterségesen még fentartott korlátoknak 
valamennyi kulturáltamnak közös fejlődése, közös története 
van. Minden állam befolyásolja a másikat és befolyásoltatik 
ezáltal. Ezért manapság minden párt többé-kevésbé nemzet­
közi. A mi pártunk pedig még sokkal inkább nemzetközi 
mint bármely más párt, mert nem ismer nemzeti korlátokat 
és tisztán emberi álláspontra helyezkedve, mindent tisztán 
emberi szempontból mérlegelve, a külö.mböző nemzetek fiaiban 
csupán embertársakat, testvéreket lát. Ámbátor tevékenységünk 
színtere az állam, melynek polgárai vagyunk ; azért a vüá°-- 
polgarságról, az emberiség általános test véri síi lésének na»v 
eszméjéről sem feledkezünk meg. Tudjuk, hogy mindenütt a 
hol az elnyomott munkásnép ügyéért folyik a harcz ott a mi 
ügyünkért is harczolnak. ~ ’

Ez a mi programmunk.
Akarjuk az igazságot és harczolunk az

ellen.
Akaijuk a szabad munkát és harczolunk 

ság ellen.
Akarjuk, hogy minden embernek jó dolga legyen és har­

czolunk a nyomor ellen.
Akarjuk, hogy minden ember müveit legyen és harczolunk 

a tudatlanság meg a barbárság ellen

Akarjuk
kényes osztályaikra ellen.

igazságtalanság 

a bérrabszolga-



Az óriások.
— Sépmese. —

Volt egyszer, hol nem volt, egy jó öreg király, 
Országok és népek sokaságát birá,
Nagy dolgokkal nevét krónikákba irá,
Mellé két szemét sokszor tele sirá.
Mindene volt néki, egy hiánya volt csak, 
Országi és népe mind azon búsultak :
Örökös homályban csetlettek-botloitak,
Soh’se látták képét a napnak, a holdnak.
Rengeteg nagy erdő volt a birodalma,
Millió bagolynak ősi fészke, alma:
Közte komor sziklák óriási halma,
Vasból van az orma, köböl van az alja.
Borús ierebélye a sok régi fának 
Viselte a színét fekete csuhának.
S ha szelek furának, oly hangosan zugának: 
Vélnéd a sok vén fát papok kórusának.
'Jobbra-balra pedig a kőhalom szinte 
'Vall emberi kézre, jobban megtekintve: 
Tilalomjelzők az utakra hintve 
S a haladó vándort visszafelé intve.
Mindenik halomnak legtetején állvan, 
Mereszkedik reád egy-egy buta. bálvány. , 
Rozsda eszi, mert vas (haj régi csinalmany). 
Csak önterhe tartja, úgy áll még a Iában.
Szegény öreg király gondolja magáiba .
Mit ér nekem igy az Isten szép világa! 
Beleuntam már e sötétség lakába,
Sötétség lakába, örök éjszakába.
Szólítja tanácsit: Nosza, mind jöveitek,
S kész a tanács: Fejszét a ven fák tovenek, 
Ásót, kalapácsot az utak kövének. ^ ,
Utat a napfénynek, haladás elver,en.
És jött a királyhoz három erős szolga :
Fanyiivö, ki fát nyű, mintha kender volna:

... KömoYcs&IÓ. kézzél- a.követf morzsolja; 
Vasgyúró, a nevéből látszik mivolta.
És munkába fogtak: Hej, de mi lett ebbül? 
Mig fényözön árad tört résen keresztül. 
Millió üregből baglyok hada felgyűl,
S oly huhogás támad, nem bírja ki ezt jut.



Kőmorzsoló, a hogy sziklákat henger get.
Még csak az hajt ám fel milliónyi saget
Csúszó-mászók raja, mely ottan szendergeft,
Ktirutyol és sziszeg, fölvet ungot-berket.
Vasgyuró meg, mikor a sok bálványt bontja .
Denevérek százát a sok bálvány ontja.
Undok vijjogásuk a levegőt rontja.
Hej, de a vasgynrónak nincsen erre gondja.
Bezzeg a fölséges, hallva e zajt messze.
Gondolja magában : No már vége lesz-e.
Hogy nem szitu a munka siiketifő nesze.
Ízen a szolgákért. Nála jönnek össze.
S mondja nekik : Oh jaj. óriások hárma!
Hagyjátok a dolgot! Megöl e vad lárma.
Inkább legyen rajtunk sötétségnek járma.
Csak csöndesség legyen!... -S' csöndesség van már ma.

Ikarus.

emßeri nem eísaíntjuíása.
A tűrhetetlen életviszonyok, a nyomor, éhség és nélkü­

lözés, a városok rossz levegője és egyéb okok miatt folytono­
san satnyul és visszafejlődik az ember. Tudósok kimutattak, 
hogy egész nemzetek, a kiknek fiai hatalmas, erős emberek 
voltak és megküzdőitek volna az óriásokkal, most már satnya 
vázak és egészen elkorcsosulnak. Különösen a szegény embe­
rekre áll ez. de gazdagok sem kivételek, mert bár azok nem 
szenvedik a nélkülözést, mégis a túlságos élvezetek következ­
tében ők is csak satnya nemzedéknek adnak életet, sőt sok 
esetben nem is nemzenek utódokat a fegyelmezetlen és rend- 
szertelen élet következtében. Egy statisztikában olvassuk, hogy 
az összes európai államokban, a hol általános védkötelezettség 
van. ennek behozatala óta a felnőtt férfiak közepes testmér- 
téke és a hadiszolgálatra való alkalmasságuk hanyatlott. Az 
1789-iki forradalom előtt Francziaországban a gyalogságmü, 
a test hosszának minimuma 1(15 centiméter volt. Itil8-ban to<, 
az 1852. évi törvény szerint 156 cm. Francziaországban at lag 
több mint fele a katonáknak meg nem felelő nagyság és testi 
fogyatkozás miatt a katonai szolgálatra alkalmatlannak nyil- 
vánittatik. Szászországban 1780-ban a mérték 178 cm. volt, 
most 156 cm.. Poroszországban 157. Egy tudósnak 1862-ben 
kiadott közleménye szerint kilencz évi átlagból kitűnik, hogy 
Poroszországban 1000 katonaköteles közül 716 találtatott a 
hadiszolgálatra alkalmatlannak, 517 meg nem felelő mérték és 
699 testi fogyatkozás miatt. Berlin 1858-ban nem volt képes
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nót,jutalékot kiállítani, mert 156 ember hiányzott. Ezekből az 
Latokból világosan látszik a visszafejlődése az emberi testnek. 
Es ez nem csak Francziaországban, Poroszországban, Szaszor- 
szá"ban van igv, de nálunk is, Magyarországon is, a hol a 
hadkötelezettségi kor kezdetét a véderő ujjaszervezesekor a 
!,tik évről a 21 ik évre tették át. hogy a folytonos elsatnyu-
iás által szükségessé vált behivatása a 4-ik korosztálynak elke- 
rültcssék. Mindazonáltal, hogy a sorozás kf^t elhaUisztottak 
UaV Magyarországon mint Ausztriában lbbí-tol lbJ2-ig aziio-v Magyarországon mini, Auszuniucm
•i Vb álmatlanság miatt visszahelyezettek szazaiéira folytonosan 
«^rendkívüli számban növekedett. Az alkalmatlanság miat 
•isszahelyezettek száma, Donáth Gyula dr. tudósunk szerint, azasszaueij ■ -i
üső 3 illetőleg 4 korosztályban volt:

]->
Visszahelyeztetett az első 

illetve 4. korosztályban : 
Magyarországon .41 Isztriában

Ev

1867
1868 
I860
1870
1871

-)

1872
1873 
1814 
1875 
187 6
1877
1878 
1870

Tehát

0
V56 

22 01 
32 70 
3364 
3705 
38-27 
4204 
50 67 
52 "35

0
1880
1881
1882
1883
1884

Visszahelyeztetett az első 3, 
illetve 4. korosztályban : 

Magyarországon Ausztriában
o/o

1885
1886

55'50
7'63 

58'75 
50-61

1867-től
száma

ü
40-33,
20 22 i
43'76 C ;
4 7 04 v 
40 55 v 
50" 51 L-
5 6" 341-"
50-00 L
61-62 L
63-40"- 
65 53 v 
67 82 t 
68’72T!

1888-ig az alkalmatlanság miatt vissza- 
arországon 21’56'Vo (százalék) 10I 

----  •’ c'nn' - emelke-

1887
1888
1880
1800
1801

60-64 
6V65 
62 74 
60‘75
64- 10 
6641
65- 20 
12'35 

175-40 
mi 
69-05 
64 88

°/o
69- 25
70- 93 
69-80
68- 94
71- 03 
73-40 
66" 65
72- 06 
1636
69- 87 
66 60 
7006

helyezettek szama, ,....... 7fi4í,0/„ r„75"49°/o-ra — és Ausztriában 40 33/0-1 ol (6.36/óra 
dctt; azóta csekély csökkenés mutatkozott.

De ne menjünk a statisztika után. Figyeljük meg az ore„ 
emberek elbeszéléseit és azokból is meggyőződhetünk mennyne izzatn a statisztikának. Erős, szálas embereknek^mondjak 
4 mi öreo-ieink az ő nagyapjukat, a kik kimentek télén a je 
mezítláb,"mértföldeket gyalogoltak és megmasztak a legmag; - 
.„VK o ti ni méo- ii sasokkal is megkuzaonek.dáhlT sAkíákat. a hol még a sasokkal is megküzdöttek. De 
nem isVohak azok úgy nevelve, mint a ma, emu erek ^ 
nem nélkülöztek semmiben, mint manapsag a legtobb . H 1
találjuk most mi az izmos magas embereket? A főbbje
sápadt, nyomorék, boga k =k -s hal- ja be to
‘"T' BTSf ' Member KTw daifás alakSÍ alig la,-
halnnT Müven tz még csal a Öv6 nemzedék. Nézzük csak 
m?™a ma gyermekeket Betegesek, sápadtak, gyengék, hang- 
n /sin s sg izennégy-.izenhM éves korákban meg nem sok-

wM

5
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kai különböznek a tiz évesektől. Pedig a mi öregjeink arról is 
tudnak ám beszélni, hogy tizenhatodik esztendejükben az ő 
korukban fejlettek voltak az emberek és mi nékünk bizony 
nem lehet kételkedni az ő állitásukban.

Érdekes, hogy mit mondanak a tudósok erről az elsat- 
nyulásról. Szerintük a gyermekeknek fiatal korukban nehéz 
munkával való megterhelése és a nélkülözés, egészségtelen 
életmód az okozói a visszafejlődésnek. Singer tudós kimutatja, 
hogy vannak gyárak, a hol 16 éves fejletlen gyermeket fog­
nak be munkába, a mely nemcsak hogy teljesen tönkreteszi 
erejüket, de egyúttal el is butítja őket. ..Az ilyen elbutitotr 
ifjak aztán két év múlva képtelenekké válnak arra, hogy egy 
gépmunkásnak nagy ügyességet igénylő fogásait megtanulják." 
Egy másik tudós, Reinhard azt állítja, hogy az ember fejlődé­
sére nagy befolyással van az a küzdelem, a melyet napjaink­
ban a kenyérért viv és a társadalmi életnek egyre szaporodó 
kinövései.

Maudaley Henrik tudós szerint „a meggazdagodás vágya, 
a mely az élet egész erejét igénybe veszi, az utódok vissza­
fejlődésének veti meg alapját. Idézzük a tudós szavait: ..A 
gazdagság után való szenvedélyes törekvés következtében a 
kereskedelem magasabb rétegei, a hol a spekulácziók külön­
féle nemeit buzgón űzik, a pénzpiaez ingadozásai által folyto­
nos izgatottságban és félelemben tartatnak; az adás-vevés 
alsóbb rétegeiben ellenben ugyanaz, a haszon után való mohó 
vágy kicsinyes lélekre és nyomorúságos szellemre vezet. ,,Azok 
után írja a tudós, a miket láttam, azt a meggyőződésemet kell 
kimondanom, hogy a meggazdagodás szenvedélyes vágya, a mely 
az egész életerőt felhasználja, az utódok csak úgy szellemi, mint 
testi visszafejlődésének veti meg alapját

A legérdekesebben ir az emberek elsatnyulásáról Donáth 
Gyula dr., a ki a mai termelési viszonyokban látja a testi és 
szellemi elsatnyulás okát. „Az az ijesztő gyorsaság, a melyben 
ez a visszafejlődés végbemegy, Írja Donáth, mutat teljes bizo­
nyossággal arra. hogy ennek oka nem régóta hat be állan­
dóan, hanem annak valami újnak és határozott természetűnek 
kell lenni. Ez az ok pedig, állíthatom: a mai termelési vi­
szonyok."

Hackel Ernő tanár egyik munkájában elmondja, hogy a 
mai katonáskodás is oka nagyrészben az olsatnyulásnak, mert 
az egészséges emberek jórészét kiválogatják, agyonlövetik a 
csatában és a betegeket otthon hagyják nemzeni utódokat. 
Természetes azután, úgymond, hogy igy tönkresilányitják a 
nemzeteket. Beszél a kaszárnyái életről és azt nagyon kár­
hoztatja. A nőtlen katonák nagyon sok betegséget szereznek 
maguknak erkölcstelen nőktől és ezek a betegségek az utó­
dokat is veszélyeztetik.

Sok tudóst idézhetnénk még, a kik a mai társadalmi 
rendszerben látják a visszafejlődést, de azt hiszszük, az idéze-
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tek elég világosan megmutatták, mik az okozói az ember elsat- 
nyulásának. Annyi bizonyos, hogy ha a mai állapotokat nem 
váltja fel a társadalmi átalakulás és az ember megélhetése___ „______ „„________________ megélhetése
kellőképen biztosítva nem lesz, folyton nagyobb mértékben 
fejlődik vissza az ember.

>Ő2SÖÍdtj fjuljufum gróf

a Nemzeti Kaszinó tagja, a kultúráról.

Hát már ázok á népképviselők is 
verekszenek. Hjá áz nem lehet máskép, 
á népképviselők á, népet képviselik, á 
nép pedig durvá. A képviselőiknek is 
ilyeneknek kell lenniük, mert külömben 
nem válásztják meg őket, há nem olyán 
párásztok mint ők. A párásztnák csák 
párászt kell. nem ur áz már régi dolog. 
Minket, á Kaszinót ez áz eset nem is 
érdekli, csupán ázért hoztám fel neked 
Friezi pajtás, hogy megtudj belőle te 
is v ál ámít. Lápokát úgyis keveset olva­
sói. inkább futtátsz ,és nőket hóditász. 
De igázád is ván. A lápok nem á mi 
szájunk ize szerint vánnák szerkesztve, 
tele vánnák á népképviselők dolgáivál 
és mir ólunk, főrendekről semmit sem>' luuuuiun, / v „
hoznak. Sőt ákád köztük olyán is, á melyik egyenesen rank 
tárnád, főrendekre, hogy mi megállítjuk a kultúrát és elősegítjük 
a nemzet visszá fejlődését. A buták hát csák ugássánák. Hát mi 
a mánót fejleszszünk ? Kultúrát fejleszteni nem lehet, áz fej­
lődik magától, ázt nem kell hántáni. Elég há fejleszszük á ló- 
tenyésztést, és fejleszszük áz orfeum okát, meg á kártyá-kom- 
pániákát. Á lótenyésztést fejleszszük ázzál, hogy ángol telivér 
lovákát hozatunk be, áz orfeumokát ázzál, hogy külföldről 
összeszedjük beléjük á legcsinosább, legszemreválóbb bokaju 
lányokát és á kártyá-kompániákát ázzál, hogy utasítjuk a 
kártyá-gyárákát, hogy csinosább, müvésziebb kivitelű kártyákat 
állitsánák elő, hogy kedvet kápjánák ázok is durákozni, a kik 
eddig oda se néztek a kártyáásztálnák. Ennél nágyobb fejlesz­
tését á kulturánák én nem tartom czélszerünek, mert áz veszély- 
lyel jár ránk nézve. Há á butá párásztoknák iskolákat állítanák 
fel és ázok is látogátják á gimnáziumokat, meg reáliskolákét, 
kádetiskolákát, versenyre kelnek á mi tudományunkká!, á 
főrendek tudományával. Hjá, ezt megengedni nem lehet. 1st 
nicht noblisch 1

Mit szólsz hozzá, Friezi pájtás. A Kászinóbá má ..olyán 
mulátságot rendeztünk, hogy hét vármegyére szólott. Össze­
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szedtük áz egész városból áz orfeumhölgyeket (csák á csinosább 
bokájuákát) meg á kárdálos frájIákat és pezsgőztünk reggelig. 
Á Rá dics bandája huztá, meg a Berkes. Aáá, de pompás 
czigányok ezek, többet érnek á knlturá lejlesztésénél, á mit á 
néplápok olyán nágyon sürgetnek. Hát, tán nem mondok igázát, 
mi, Friczi? Muti csák á koczkás ruhádát, hennán hozáttád, 
Parisból, Londonból, mi. Ej de csinos, én is ilyen fájtát hozótok, 
de megtávirátoztátom á szábónák, hogy válámivel máskép 
csináljá mint á tiedet, mert tudod pájtás, két főur nem járhát 
egvformá ruhába, kinevetne bennünket á főúri osztály. á 
Kászinó. Á Kászinó a mi kritikusunk, a mi biránk, a mi lelkünk 
és a mi világunk. Máshol nincsenek se kritikusáink, se biráink, 
és á lelkünk is elsenyvedne máshol. Szóvá], ez á mi világunk, 
á melyen kivül nincsen számunkrá hely . . .

Hazám fiai elköltöztek.
Hazám fiai elköltöztek, 
Szolgálnak kemény idegent; 
Cselédink rongyosak s éheznek, 
Gazdák voltak ők is s keserg nek, 
Mert gazdaságuk tönkre ment.

Házunk is lassan dől, leomlik; 
Javitiatlan az ős vagyon;
A község épit egy nagy házat. 
Ahhoz hajtják ki a gazdákat; 
Mondják, sietős az nagyon.

Házam s hazám és óh te népem, 
Oh tönkre ziillö nemzetem'. 
Fényes, nagy házakat építesz, 
Sietsz, hogy palotád, ha kész lesz, 
Beléje üljön idegen.

Hogy légyen egy fényes országház, 
Hol szóba álljon majd veled; 
Légyen, hol az alkut megkötni 
Szabadságot, jogot megtörni 
Avulóidnak majd lehet.

Madách JJladár.

„gijiíífos!“
Az Orsóvá felől jövő gyorsvonat másfél órával késett. 

Egy szegény vasutas, a ki 24 óráig nem aludt, rosszul állított 
be egy váltót. A vonat kisiklott kissé, de emberéletben nem 
esett kár. A vétkes vasutast el fogják csapni, mert hiszen
gondoskodni kell az utasok biztonságáról.

A (TY7/ > r c \/n n Q t coKdccÓó'ű Ír ii yr\ o piicor.tn ypcr tp] 0 n «égé VB! =.
Perczenkint egy kilométert szalad, a telegráfrudak csapásszerü 
ismétlődése szinte szédítő. A pályaszéli bokrok repülve sietnek 
a vonat elé, s aztán eltűnnek, mint valami káprázat. A tanyák 
rohannak egymás után. majdnem összeérnek, mintha utcza- 
sorban állanának. A szélmalmok karjai tikkadtan lógnak le, 
még a nyárfa levele se rezdül. Csak a zakatoló vonat körül 
mozog a levegő, siet kitérni a vas falak elől és ismét becsapni 
a kocsi-folyosók nyitott ablakain, port, füstöt és szénport sö­
pörve a kocsikba. A szakaszok rekedt, lomha légkörében nincs 
áramlat. Az ülések bársonyának minden szála-vége hőt suttá-



roz ki. A kis fali hőmérőbe alig fér a kéneső, 35 fokot mutat. 
Kint a szem látni véli a megtestesült meleget. A homokkal 
küzdő ákáezok fonnyadtak, mint valami régi ünnepi díszítés 
maradványai. A puszta homokja kísértetiesen fejerlik, a kihalt 
termőföld csontjaiként. A sziksó szemlátomást virágzik ki a 
tálaiból Sekély pocsolyákban disznók kényelmeskednek. Szerte 
széjjel sertésólok sejtelme tölti be a levegőt A szemhatar 
végén letarolt mezőkre borul a sötétkék üvegből ontott égbol­
tozat. Alatta az egész táj mintha lázban égne, de hiányzik

\z Alföldön vagyunk, szeptember közepének legforróbb
napjain^ k(jCg| egyik asztalánál ép most fejezte be
villásreggelijét egy ötvenéves ur. Egyedül van. Előkelősége 
ben van valami rejtett fitogtalás. Finom, kényelmes rubaja 
kissé hanyag. Gyémánt-gombos kézelőit es nyakkendőjét 
letette Izzadságát néha egy nagy, koronás monogrammal 
ellátott zsebkendővel törli le, s jégbe hatott pezsgőt szmesői­
det közbe-közbe. Jól ápolt vonásai szelesen, elégedett kényé 
fémmel terjednek el arczán, de mintha itt-ott egy regi barazda 
nyomaira volnának boronáivá. Nagyra nyitott szeme biztosan 
szinte humorral tekint maga ele, de mintha evedezve ^cQ 
megvillanna bennük egy szürke, szűrös oldalpillantas

° Hédervári Ikont Uzor nagybirtokos ur all eloltunk. L - 
előtt tiz évvel még Ivohn Izidornak hívták; akkoi meg 
nők volt eo-y felföldi nagyobb városban. Szerencset csinált, 
hők mondani szokták. Hogyan csinálta, arro nem egy 
mende monda kering. Némelyikét tálán az írigyse» kohol e, 
de unná jellemzőbb Mert az életben az ember, meg a nagy 
emberis néha olyat tesz, a mi ellenkezik lényének mivoltá­
val; de á mi ráfogás rajta szárad, az rendesen egyezik jeli 
mével. A mondában, az adomaban sokszor több benső i=azsas 
van, mint a tényben, az adatban _ WaP hPtP_Kohn alkusz üzlete lanyhacskan ment A íelese^e^bet^ 
~pq volt • két fiának taníttatása sokba került. l- 
iizletember a városban és kevés az üzlet. Kohn so a °
zott llott-futott. törte a fejét, gazdagságra sóvárgott Ez a 
mohó nyugtalanság időelőtt megvemtette a különben eBes
eres embeit. _ . . . _ u:i««»TAimü fiat-ál

Í)P eo-vszerre beállt a fordulat, ngy -----]{6 !gyv, flmáva meghasonlott kölcsön adta nehezen grolnak, a ki ap ava megnas . összes vagyonát,
összekuporgatott. addig y át ho°-y 10,000 frtot

“ío *** i^més módot ny^ztt



megválasztották. A gyepen is aratott néhány diadalt. Egyszó­
val, öt óv múlva Kohnó volt a grófi birtok.

Közbe más spekulácziók is jól ütöttek ki.
Egy vállalkozónak valami nagy szállítása ellen súlyos 

kifogásokat emelt az átvevő bizottság. Iíohn megvette a rom­
lékony szállítmányt, elhárította az akadályokat, s a megszo­
rult katonai kincstárnak jutányosán adta az anyagot, a melyre 
ennek már sürgős szüksége volt, Elismerést is kapott önzetlen 
szolgálatkészségeért.

Máskor egy szorult viszonyok közt élő miniszteri taná­
csossal társulva, nagy darab terméketlen földet vásárolt, a 
melyet nem sokára egészen váratlanul egy hadászati fontos­
ságú vasútvonal szelt át.

Kohn vagyona nem volt holt tőke a közügyre nézve. 
Jól tudta ő, hogy gazdag embernek a leggyümölcsözőbb be­
fektetés az az áldozat, a mit a nyilvánosság nyugtáz. Minden 
hazafias és jótékony ügynél első volt az adakozók közt, gyak­
ran kezdeményező. A biharmegyei Ősi községben vásárolt bir­
tokon (Osii birtoka!) kisdedóvót szervezett. Héderváron meg­
vette a kihalt Kont nemzetség ősi birtokát, a lakatlan, elha­
gyott. roppant kastélyt kitataroztatta és beleköltözött, a 
községben leányiskolát alapított és vezetésére apáczákat tele­
pített oda. Nagy összeget adott egy gazdasági takarékpénztár 
alapítására s 10,000 forintot a főispánnak választási czélokra.

Ennyi nemes cselekedet, ily önzetlen közhasznú tevé­
kenység nem maradhatott elismerés nélkül. Kohn a maga és 
törvényes utódai részére, családi nevének Kontra való átvál­
toztatása mellett, elnyerte a magyar nemességet a hédervári 
előnévvel.

Minden dolga sikerült. Mintha megvesztegette volna a 
gondviselést, vagy árendába vette volna a sorsot. Csak családi 
életén nem volt áldás. Felesége meghalt, Nagyobbik fia: Béla 
léha, ledér, henczegő, könnyelmű fiezkó volt. Jogász volt, nem 
tudott végezni: pajtása lett a végzett birtokosnak, a grófnak. 
Együtt gavalléroskodtak, persze a táti pénzén. Béla keresztény 
lett, a váczi püspök volt a keresztapja. Egy kissé antiszemita 
is volt. a mint illik elegáns fiatal gentryhez. Egyideig Páris- 
ban folytatta tanulmányait. Zsenirozta, hogy ott úgy ejtik uj 
nevét, mint otthon a régit. Megtoldotta egy e-vel. De most már 
magyar czimborái Ivón-te kiejtéssel bosszantották. Ezután tehát 
úgy irta magát: Comte Béla Héderváry. így jutott be egy 
mágnás játékbarlangba, a hol kifosztották és kiléte kiderül­
vén. kidobták. Most leszállított zsebpénzzel Budapesten végzi 
a jogot.

Bélának ellentéte öcscse Ignácz. Mély lelkű, tűnődő, tiszta 
érzésű és életű fiú. Már egy éve, hogy kitünően végezte az 
orvosi tanulmányokat. Nem használja családja uj nevét, s 
mióta az egyetemre került, nem fogadott el hazulról egy kraj- 
czárt sem. Ragaszkodik őseinek vallásához, át van hatva annak
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nagy hivatásától, tűle várja a jövőben az elsatnyult vallási 
élet újjászületését. Szülőföldjének egy hegyi falujában telepe­
dett le : be-bejárja a vidéket, gyógyítva a népet és tanulmá­
nyozva nyomorának okait, elmélkedve boldogulhatásának 
módjain.

Ellenkező természetű fiai egyikében sem telhetett tehát 
nagy öröme Kont urnák, ügy érzi azonban, hogy kenyerének 
javát még nem ette meg. Fordít egyet családi állapotán: meg­
házasodik. Épen a kézfogóra megy most Budapestre. Kitűnő 
párti, épen neki való. Viruló szépségű, elegáns, 30 éves haja­
don. Húga egy nagybefolyásu állam férfiúnak, egy nagy napi­
lap tulajdonosának, a ki biztosan miniszter lesz a legközelebbi 
alakuláskor. A kisasszony távoli rokona volt egy nagynevű 
főpapnak, a kinek mint kitűnő gazdasszony egyideig házát 
házát vezette s a ki egy negyed milliót hagyott rá. Valóságos 
anvai szeretettel nevelt egy kis leányt. Azt mondják, hogy egy 
különben ismeretlen külföldi szegény rokonának gyermeke. A 
könyörületes kisasszony annak idején nem sajnálta a hosszú 
utat, elment volt a lebetegedósre, nehány hónapig ápolta az 
anyát, s miután ez meghalt, örökbe fogadta a gyermeket. De 
van a dolognak más hire is: az öt éves gyönyörű baba nagyon 
hasonlít nevelő-anyjához. ,

Az esküvőveijiem sietnek, Kont urnák nincs szándéka 
kikeresztelkedni. Ő ugyan egészen az újkori kereszténység 
emberszeretetének magaslatán áll. de róla ne mondhassa senki, 
hogy anyagi javakért elhagyta hitét. A politikai alakulás ked­
vező. A legújabb pénzügyletnél kivötötték a pénzemberek, 
hogy a kormány okvetetlenül keresztülviszi a kötelező polgári 
házasságot és anvakönvvet. A magas klérus nem szándékozik 
komoly "ellentállást kifejteni! Kont úgy intézte, hogy ő legyen 
a legelső a hazában, a ki felhasználja e nagyhatású szabadelvű
intézményt. , ,

Béla nem tud semmit atyja szándékáról. \ eszedelmes egy 
kópé még udvarolni találna az érdekes menyasszonynak. 
Őt majd a szép mostoha mamával lepi meg. Bélának tálán 
nem lesz ínyére a dolog. Nagyobb lesz a családi fegyelem, 
kisebb a havi pénz, s később alkalmasint meg is oszlik a 
vagyon. De majd megbókül. Hisz a leendő mostoha mindenkit 
elbűvöl szeretetreméltóságával. S majd Bélának is akad égj
előnyös párti. ...... ,________ _____ unÁmbár ezzel sem akarna sietni, rar ev nmivu 
eredményeket biztosíthat neki. Nagy tervei vannak Kont ur 
nak. A király uralkodásának 50 éves jubileuma kozeledtevel 
fél millió forintnyi alapítványt tesz valami kiválóan hazafias 
czélra. Már akkor csak biztos a bárósag, a melyet o nem 
akar smuczigoskodva pár ezer forintért megvásárolni, min 
bizonyos mások ! (Vé*e következik.,
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Nagy város gyermeke.
,4 legelső lehellei, mit beszivtam,
A legelső szellő, mely átkarolt:
Kern a természet tide levegője.
De a nagy város fojtó gőze volt.
.4: első hang: örült vásári lárma.
Az első látvány : ínség s büszke fény . . .
Úgy fáj nekem, hogy miért is nem születtem 
Egy kis falucska csöndes rejteken.
Egy kis falun!.. . Lett vón körötte hegység.
Erdő vagy délibábos rónaság:
Gyermek-lelkem magába szívta volna 
.4 nagy természet édes illatát.
Pezsgőbb lett volna vérem, s tán szivemben 
Kihajt a tiszta, magasztos erény.. .
Úgy fáj nekem, hogy miért is nem születtem 
Egy kis falucska csöndes rejteken.
Hált lettem volna pajkos, fürge gyermek.
Szilaj, makranezos, féktelen, merész,
Ki tarka lepkéi űz. ki fára kúszik 
S ezer veszélylyel bátran szembenéz.
Ki életével játszik egy virágért.
S ha -megvan már. eldobja könnyedén . . .
Úgy fáj nekem, hogy miért is nem születtem 
Egy kis falucska csöndes rejteken.

Fehér Jenő.

K ül ön t ó l elj.
A tüdővész és a szoczializmus.

Kuthy Dezső dr. orvos könyvet irt a tüdő vészről, a mely­
ben statisztikai adatokkal mutatja ki Magyarországon a tüdő­
vésznek elterjedését, és sürgeti, hogy a társadalom végre lás­
son munkához és állítsa fel a tüdővészeseknek a kórházat és 
akadályozza meg a szörnyű betegségnek további pusztítását. 
A könyv szerint Magyarországon 400,000 ember szenved most
11 i rl rí i r n o 17 h n »» Án IA nrl 1 X “AA ,iAmmrl.íor.n T71mnnrllQvnuu \ uo/iucn vgo uuuupcatcii lü.uw cnu/ci aui v auaaua ijiuiunuju

a könyv, hogy a tüdővészesek nagyszáma a munkálkodó osz­
tályból kerül ki, tehát a munkásokból, a kik a mai társadal­
mat munkájukkal fentartják és a kiknek mégis el kell pusztul- 
niok a társadalom lelketlensége miatt, a mely nem törődik a 
munkában megbetegedett tagjainak gyógyításával. De nemcsak 
a sorvadásba esett munkásokat sújtja ez a betegség, hanem 
azoknak családjait is, a kiknek feje a tüdővész miatt keresetre 
képtelenné válik és nyomornak néz elébe. Ez a betegség tehát 
400,000 családot tesz tönkre! Borzasztó szám ez. még eleon-



dőlni is A könyv sokat foglalkozik a tüdővész orvosszereivel 
a melyeket bő'ven ismertet és kimutatja hogy az oroklott 
tíidőbai ieen kis arányú, csakis az olyan tudóba] az elterjedt, 
a mit nehéz fárasztó munkában kimerülésből es szennyes mu 
heWek levegőjétől kap az amber. A könyvben elosoro « mod- 
ifli/a tüdő vész gyógyításának már mi mind hallottuk, sok

nem áUitanak M,
^állítsanak. Hanem igenis tudunk egy jó modot a tud°vesz 
18 ' ' ' nr? npm más minta szoczicdizinus. Ne essenek két

« tm^e,Í^T'minden HmblmoTtisztí égés 
akar a szoczializmus. - i ^ogy abból tisztességesen

" tüdővész bacillusa. mint a kikoplaltatottat. A arja meg a lUu.o>lsz uhui t Tmmkaideie leszamttasseb.es
szoczializmus, hogy a m n munkában vaU kimerült-
hogy a Kuthv di. kony ... ely egyik előmozdítója
ség a tulhosszu munkaidő miatt a meiy mü_
a sorvadásnak, ne következz • A \ ^ lázatQS pÍ8zkos
helyekben dolgozzanak az embeiek n6 £ foknak, többek
műhelyekben a üdéiméi bSusainak is. Akarja, hogy 
között a tudovesz veszede betegek számára, mgye-
kórházak állíttassanak to a a tagtól a raga-
nes gyógykezelesse ^ " J h ne terjedhessen tovább a
dós tüdő veszt lehelő betege , ^ winí fl tüdövéf, ieg
ragályos bacillus. Íme a * hozza az urak, szívleljek meg 
hatalmasabb orvosáéte. Lassan minél előbb megvalósuljon
eszménket és terjesztek■ ugf- hogy mindjárt
a társadalom atulaklt/a hq:.;11;1isaivai együtt. De addig, a míg 
eltűnik a tudovesz os ' ü . ■ ós nem fogadják meg tanácsam- 
az urak nem hallgatok.iánknem ^zmust) (a melyrö
^ t”8y_ve,He„k,Xdallfgal és együgyüséggel besze nek.
addíg“mindigJlösznék rüdővéVzes botvgek, de »— --
vészes, de éhen haldokló betege a sze-ény tüdővészes betegekMer, a mm társadalomban a szeder ^ nyomorah életből 
többnyire éhen szoktak elköltő, , dr. ur terveit önok
Lássák urak, ne erooMumussoL
nagyon könnyen megvalósíthatja J^ tt (hogy is
De aztán no
ÄÄÄhmin« allénk, a mely «eny.eg
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akar segíteni a nyomorba döntött és betegséggel megfertőzte- 
tett proletárokon. A szoczializmus olyan tudomány, a melyben 
bentoglaltatnak minden kisebb tudományok, nevezetesen a 
tudővesz kiirtását czélzó tudományos kísérletek is. Előbb tehát 
juttassuk diadalra ezt a nagy tudományt, a kisebb tudományo­
kon alapuló kísérletek aztán könnyen megvalósíthatók lesznek. 
I rak, csak gondoljanak a szoczializmusra, ha me" akarják 
szüntetni a sorvadás bacillusának egyre jobban való terjesztését.

A hevesi aratók. Heves-megyéből hozzák a hirt, ho°y 
r 1 r löldmiv es nem akart munkába állani s hogy a csendőrök 
karhatalommal kénysz éri tették őket a munkára. Milyen jó 
fizetség járhat azzal a munkával, ha valakit csak csendőr- 
goiyokka! lehet kényszeríteni arra. hogy a dolgát elvégezze 
elképzelhetjük. Es igy is, a mint eltávoztak a csendőrök eqy- 
tol-egyig megszöktek a földművesek a földekről. Nem talált ott 
az uradalom tisztje egy szálat sem közülök, a mikor megnézte 
hogy halad a munka. A mérhetetlen kizsákmányolás íme mit 
eiedmenyezett. Irtózat a munka a népnek, a mikor élvezetnek 
kellene lennie. Nincs munkás, mert nem bolond egyik sem 
hogy odaadja munkaerejét — ingyen. A hevesiek pedig okos 
em Derek, a kik nem adják el munkaerejüket alamizsnáért, igy 
hat nem dolgoznak a gazdag uradalomnak, a mely munkájukon 
all lenn. ho, de hogy mit szólnak majd most a ' föld- 
birtokos urak. ha ez így lesz országszerte. Vagy megadják a 
tisztesseges követelését a munkásoknak, vagy elpusztulnak 
megmunkalatlan földjükkel együtt. Mert a kizsákmányolás 
xorsza a mar véget ért és az öntudatos földműves néppel már 
nem lehet többet paczkázni a gazdag földesuraknak.

A babonasag áldozatai. A babonás középkorra gondol 
vissza az ember annak az esetnek a hallatára, a melyet" Vesz­
prémből hoznak hírül Egy veszprémmegyei községben. Nagy- 
n)Arf0D/bctni fu azfdla;k a lakosok, megtámadták elöljáróikat, 
a iínr ! 1U í1SZlk" h°^ ha a halottat kiássák a temetőben, 
inhftt 8 e Aerii4 iatart- hiem hátráltak meg a csendőrök hilíí! AV6rei e °l .se™ és a rend még akkor sem állott 
tnhhÓt’ mi v0r a ®s?ndorok §°lyói egy embert már megöltek és
hob"v VfpTSi Sebbeí ternettek a földre. Megáll az ember esze, 
w0°y a felvilágosodás szazadéban ilyen eset mé" előfordul.
-Vi ennyire tudatlannak kell lennie az olyan népnek amely

easasamiatt az életét is ko ez kára teszi és odaáll a
Sotr?Tnhení°?'ly0k. elé- ,A babonaggtól nagy mértékben 
áthatott embeiek kepesek csak ilyenre, a kikbe már nevelésük-

azok-0 ?1?? a ba,bTlS hiedelmeket. És ha kutatjuk, hogy 
vik azok, a kik a sok babonát a népbe belenevelik mindiárt 
a feketecsuhasok tűnnek elénk, a kik mé" a "vermeld el leibe, k«? e!,VdrVkal hogy sloigaGbt t/.tók
ökot OS neveljek a tudatlanok, buták világát. Ezek közül a
tudatlanok közül pedig, a kikbe sikerült a babonás hitet bele-
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oltani, nagyon kevés tér észre és világosodik fel későbbi 
éveiben. így aztán nem lehet csodálni, ha a papok seregének 
még ma is sikerül fentartani hatalmát és befolyását. De a 
szocziáldamokráczia terjedésével ez sem tart sokáig s lassan 
már kezd derengeni a fölvilágosodottság hajnala.

A munkásegyesületek feloszlatása. Odafönn egyre- 
másra gyártják a rendeleteket a szoczialisták ellen, úgy hogy 
ha az eddig' megkezdett buzgósággal folytatják tovább is, ma­
holnap több lesz a rendelet, mint a szoczialista. Most is ki­
adtak egy rendeletet a városi és községi hatóságoknak, a mely­
ben figyelmeztetik az illető hatóságokat, hogy vigyázzanak a 
szocziaiista-eay esül etekre, mert valahogyan még veszélybe dön­
tik a szoczialisták a hazát. Kötelességükké teszik, hogy ott, 
a hol szoczialista-egyesület nincs, de a hol szoczialisták mégis 
vannak, ezeket is "kisérjék figyelemmel, mert a szoczialisták 
legújabb taktikájuk szerint beiratkoznak a nem szoczialista- 
egyesületekbe s ott. csakhamar többségre jutva szoczialistává 
teszik az egész egyesületet. Ha ily eset tudomásukra jut az igen 
tisztelt hatóságoknak, azt menten jelentsék be a belügy­
miniszternek s a miniszter majd feloszlatja azokat könnyű szei- 
cel hogy fia sem marad ott a szoczialistáknak. íme ismét elő* 
állanak5 a hon mentők. Azt hiszik, hogy a szoczialista-egyesületek 
feloszlatásával megszüntetik a szoeziahzmust. Szegény lejük, 
nem tudja, hogv mit csinál.

Az olasz szabadság. Olaszországban, a hol most olyan 
iutv az éhség, hogy százan meg ezren ptisztulnak el bele, az

. h' . . ■, 1 1-• 4- rt orznrírz íollCfoTzQl" L'l —11
ottani burzsoázia mindent elkövet, hogy a szocziahstakat Ki­
irtsa. Bár tudva van. hogy a kenyér miatti lázadást nem a 
szoczialisták készítették elő. azért az uralkodó osztály minden 
törekvése mégis az, hogy eltüntesse a szocziahstakat a told 
szinéről. -lói tudják a »felsők-, hogy a szoczialisták öntudatra 
és szervezkedésre tanítják a népet, hát nagyon kellemetlenem 
kezdenek lenni nekik. A szoczialista képviselők a parlament­
ben kénytelenek hálni, hogy el ne lóghassak o ve , mei az 
»államrend« érdeke azt követeli, hogy ne legyen szoczialista 
képviselő. A hatalom önkénye egyre-masra sérti meg a 
szoczialisták személyes szabadságát. Bebortonozteti ok nélkül 
és mindenféleképen üldözi őket, a köztarsasagi par c 
együtt. Most legutóbb pedig úgy akarta megóvni Olaszország
r 'x _ _4.x_: lv.1unr.rvnnio Vv OÍYX7 aH 0.0*0 tt. Gfí*\T tlD ££ 0 1|U Ilirel az UlllUll UlU/.auamu, ----'
irót, hogy ne hozhasson lapjában hírt a nép borzasztó njomo
ságáról és azokról a bestiális kegyotlensegekrol, a ,n >
kormány a munkásnép ellen elkövet. Az angolujság iota akit
egy faluban akkor fogtak cl, a mikor beszélgetést folytatott a
lázadókkal, hogy őket a nyomorról kikérdezze, rafo^gk a ható
ságok, hogy a lázadást jött szitám Olaszország ■- ■ * A
volt fogságban, s ezután eltolonczoltak Milanóba, a ha
becsukták és éheztették. Táviratait a melyeket az angol lapoD
hoz intézett, lefoglalták és pénzét elvettek. A mikor mai ha < <



volt éhcztetve, adtak neki egy kis húst. de tányér és evőeszköz 
nélkül, csak úgy mint a kutyának. Kénytelen volt tehát a 
fosával és kezével széttépni a husdarabot. Ezután eltolonczol- 
ták a határig s ottan aztán szegény sietett hátat fordítani az 
olasz vendégszeretetnek. A megsértett 11 jságiró most hivatalos 
lépéseket tett, hogy sérelmeiért megtorlást nyerjen. Az angol 
lapok nagyon sokat Írnak erről a dologról és szidják az olasz 
kormányt." Csodálatosnak tartják, hogy ez Olaszországban meg­
történhetett. Ne csodálkozzanak az angol újságok, hisz Olasz­
ország olyan közel van — Magyarországhoz. A la Magyarorszag.

Angol bírói ítélet.. Pár nap előtt Londonban egy szegény 
ördög állott a biró előtt, kit rávitt az éhség arra, hogy egy 
péktől kenyeret lopjon, midőn a pék pár pillanatra kiment az 
üzletből. A biró felmentette a vádlottat és ezután a következő
beszédet intézte a pékhez : .

— Ön nem átallott egy szerencsétlent a miatt elfogatni, 
hogy öntől néhány fillérnyi kenyeret sajátított el, holott e sze­
gény ember külseje eléggé elárulta kétségbeejtő nyomoiát. On 
kiszolgáltatta őt a fogházbüntetésnek és az örökös gyalázatnak. 
És ön. a jól táplált kövér ember, ezt azért cselekedte, mert 
joga volt hozzá. Hát a jog csakugyan az ön részén volt, de az 
igazság és az emberiesség annál kevésbé. Ennek daczára kímé­
letet gyakorolnék ön iránt, ha nem láttam volna, hogy a mi­
dőn most itt a teremben a szánalomra méltó ember javára 
könyöradományt gyűjtöttek, éppen esa ön zárkózott el a könyö- 
rülettől és nem adott egy fillért som. Nos tehát én meg önt 
nem fogom kímélni. Van egy törvényünk Erzsébet királyné 
idejéből, mely azt rendeli, hogy a pék. ha boltját őrizetlenül 
hagyja, egy napi fogsággal büntettessék. mert ezen gondatlan­
ságával az éhes embereket bűnös kísértésnek tette ki. E tör­
vényt alkalmazom önre és egy napi fogságra valamint a költ­
ségek viselésére ítélem önt.-— A bírói belátásnak ritka szép jele 
nyilvánult ebben a bölcs ítéletben. Bár minden jogát kereső 
szívtelen embert utolérné méltó büntetése.

A fátyol ellen. Dr. Wood angol szemorvos erélyesen kikel 
a fátyolviselet ellen, melyet a legnagyobb mértékben károsnak 
tart a látószervekre nézve. Minden fátyol káros, de leginkább 
a pontozottak. A gyönge szemek persze kétszeresen szenvednek
alatta, mert a fátyol az egészséges szemet is ugyancsak gátolja
o notToidalan látacKan \ 1 o ot ii i*H n t fii mfiCf ÍL rit.ICR
ct na » ui icuun v v«.w . i »v-, <-«• • v ............— -- ----------------- szövésű

ezeket is elvetendőknek tartja.
látás megrontója, de gyakran

vv*. ^ v. x,v ~TYlAűr a
sima fátyolok. de Wood doktor 
mert a fátyolviselet nemcsak a 
főfájást és szédülést is okoz.

Oroszország vasutai. Az oroszországi vasutak hosszasága 
jelenleg 86.604 kilométer. Ebből 81.158 kilométer a közlekedés­
ügyi, 1.842 kilométer (a Kaspi tengeren túl fekvő vasút) a 
hadügyi minisztérium alá van rendelve, 2.108 kilométer pedig 
Finnországhoz tartozik. A szibériai vasút már 1.518 kilométer 
hosszúságban van kiépítve s az egész vonalnak körülbelül 
felerészén az összes építkezések készen vannak.



Határozat az eső ellen. Apraxino orosz faluban a föld- 
mivesek a hosszú, nagy szárazság miatt a falu legöregebbjéhez 
folyamodtak, aki népgyülést hivott össze, melyen mindenféle 
javaslatokat tettek az eső előidézésére. Sokat vitatkoztak, mig 
egy pár vén embernek eszébe jutott, hogy a régi időkben, ha 
nagy volt a szárazság, mindig azzal segítettek a bajon, hogy 
a falu összes asszonyait bekergették a folyóba, hogy fürödjenek 
meg a hideg vízben. Ez a javaslat tetszett, azonnal határozattá 
emelték és az egész gyülekezet szemeláttára azonnal végre is 
hajtották. Szép látvány lehetett, de hogy meghozta-e az esőt 
az önkénytelen asszonyfürdetés, arról hirt adni a krónika 
megfeledkezett. Lám, mi mindenre visz a tudatlanság.

Van-e másvilág ? Afrika belsejében van egy Csofór nevű 
fa, a melyről az a hir van elterjedve, hogy közelében laknak 
az istenek. A fa szeles időben zeng, úgy hogy egészen harmo­
nikus hangot ád. A tudomány már régen megfejtette, hogy az 
a hang a fa lyukaitól és repedéseitől ered, de a benszülött va­
dak isteni kinyilatkoztatást vélnek hallani mindannyiszor, a 
mikor a fa megzendül és térdre borulnak a fa előtt. Mindannyi­
szor, valahányszor spiritizmusról hallunk, ez a Csofár fa jut 
eszünkbe. Sok ember van még most is, a ki hisz a spiritiz- 
musban és várja, hogy a tulvilági szellemek előtte megjelenje­
nek, pedig a tudomány már régen leszámolt a szellemekkel. 
Mindazonáltal most Londonban egy társaság alakult, a mely­
nek czélja tudományosan kisütni, hogy mi igaz van a spiritisz­
ták állításában. A társaságnak lapja is van, a mely elejétől 
végig szellemekkel foglalkozik. A lap legutóbbi száma mintegy 
500 oldalon nagy bölcsen kifejti, hogy hát mégis csak igazuk 
van a szellemidézőknek, mert egy angol tudós, a ki sokat 
foglalkozott a spiritizmussal, megjelent a spiritiszták előtt és 
ezt mondta : Én vagyok a tudásnak szelleme. Eljöttem, hogy tudas­
sam veletek, hogy van másvilág. De most még csak csecsemő vagyok 
a másvilágon, semmit sem tehetek. Ha majd felnövök, megjelenek 
ismét és beszélek nektek. Nem czélunk nekünk a szellemidézők­
kel komolyan foglalkozni, csak rá akartunk mutatni arra a 
népbutitásra, a melyet a hatalmasok megbízásából egyesek 
folytatnak, hogy elvonják a népet az okos eszmék és a tudo­
mány megismerésétől. Ez sok helyen sikerült is, de már látjuk 
előre, hogy nem soká tart az uraknak ez a mulatsága. A nép 
kezd nem hinni a szellemekben s felveszi a küzdelmet azok­
kal a szellemekkel, a melyet elnyomják, kizsákmányolják es 
butaságban tartják. A Csofár hívei mindinkább fogynak az 
urak legnagyobb kétségbeesésére, így hát a iogyoieioeii iey o 
Csofár-hi veknek mindig kell valami újat feltalálni, hogy meg 
egyideig higyjenek. A szocziáldemokráczia majd véget vet a
csofarizmusnak. „ , „ ,

Örökség egy szivarban. Majna-í rankfurt egyik szivaros 
boltjába a minap egy „úriember“ lépett be és nyolczfilleres 
szivart kért. A szőke trafikos leányka mosolyogva tette eleje- 
a nyolczfiiiéres szivarok ládikajat, az úriember pedig kiválasz­
tott egy szép, világos, jól
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szelelő szivart. Az örökké lobogó
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lángnál rágyújtott szivarjára, de az ahelyett, hogy égni kezdett 
volna, tüzsziporkákkal borította el a levegőt.

— Dinamit! . . Dinamit! . . sikoltott fel a szőke leányzó, 
de az úriember nem vesztette el hidegvérét, hanem eloltotta 
szivarját, elővette zsebkését és fölvágta a kis tüzokádót. Bel­
sejében egy borítékot, a borítékban pedig egy huszmárkás 
bankjegyet s egy kis levélkét talált. A húsz márkát zsebre 
vágta, majd olvasni kezdte a levelet, amelyben a következők 
állottak:

Mertens Jenő szivarsodró, halála előtt utolsó vagyonát 
tette ebbe a szivarba, a melyet maga. sodort. Ez a szivar 
mindössze nyolez fillér; gazdag ember ilyet nem vesz, azért 
szerencse érje a szükölködőt, akihez utolsó pénzem kerül. 
Engem a nyomorúság kergetett a halálba.

Hamburg, 1898. május 1-ón.
A szivar kellemesen meglepett vevője után nézett a 

dolognak a hamburgi rendőrségnél, amelynek könyveiből csak­
ugyan kitűnt, hogy 1898. május 1-én egy Mertens Jenő nevű 
munkásember holttestét vitték be az egyik halottas kamarába.

A delejesség mint hajtóerő. George C. Pyle amerikai 
állampolgárnak sikerült a delejességet gőzmozdonyok hajtóere­
jének fokozására fölhasználni. Az e czélra szolgáló készülék 
erős villamdelejekből áll, melyeket épugy, mint a haj tó kerek eket 
egyenlő számban alkalmaznak a gép keretén olyformán. hogy 
a delejek sarkai az illető kerék mögött a vágányokhoz mintegy 
fél hüvelyknyire közelednek. A delejsarkok alatt levő vágány 
tehát a delej fegyverzetét képezi. Ha az áramot elzárják, a 
delejek a gép kerekét és a vágányokat oly erővel húzzák össze, 
hogy ez által az adhäsio minden egyes kerék után 10.000— 
20,000 fonttal emelkedik és igy ugyanazon erő kifejtése mellett 
még 4—5 súlyosan megterhelt kocsit lehet a vonathoz 
akasztani.

A Korkovány hegy. Hasztalan keresnők e néven térké­
peinken azt a hires hegyet, mely kitűnő borairól talán egész 
Európában ismeretes. Badaesony-Tomaj község vidékén, illetve 
e fölött húzódik keleti irányban a Vaskapu, melynek tövében 
valami régi nagy épületnek — alkalmasint kolostornak — 
romjai is láthatók. Badacsonynak ezt a keleti sziklás részét 
nevezi a köznép Korkoványnak, mely onnan ered, hogy a 
stájerországi németek itt jó bort nem találván, az ő kiejtésük 
szerint borkóstolásuk alkalmával igy nyilvánították bírála­
tukat: . . . is’ja gar kain Wain . . ., (Hisz ez nem is bor) melyet 
aztán a nép mint elnevezést a hegyoldalra magára alkalmazott. 
E vidéken divatos még ez a gúnyos közmondás is: . . . Adjon 
neki kegyelmed egy korsó korkoványit, kivallja még az öreg 
apja lólopását is! . . .

Szerkesztői üzenetek.
D. J. Budapest. Bizonyára meglehet tanulni, de mi, mint nem szak­

emberek nem adhatunk arról felvilágosítást, hogy hogyan. Forduljon egy 
festőhöz, vagy rajzolóhoz felvilágosításért.

Gutenberg-nyomda nyomása, Budapest, Gyár-utcza 31.
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